
MINISTERIE VAN FINANCIEN

[S − C − 98/03242]N. 98 — 1167
29 APRIL 1998. — Ministerieel besluit

betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van
gefabriceerde tabak (1), inzonderheid de artikelen 3 en 9;
Gelet op het ministerieel besluit van 1 augustus 1994 betreffende het

fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak (2), inzonderheid de artikelen 24
en 94, beide gewijzigd bij het ministerieel besluit van 2 januari 1997 (3),
alsook op de tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak in
bijlage bij dit besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
17 februari 1998 (4);
Gelet op het advies van de Douaneraad van de Belgisch-

Luxemburgse Economische Unie;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973 (5), inzonderheid op het artikel 3, § 1, gewijzigd bij de
wetten van 9 augustus 1980 (6), 16 juni 1989 (7), 4 juli 1989 (8) en
4 augustus 1996 (9);
Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door het feit

dat dit besluit voornamelijk tot doel heeft de artikelen 24 en 94 van het
ministerieel besluit van 1 augustus 1994 aan te passen aan de
kleinhandelsprijs van de producten toegepast op 1 januari 1998; dat
overeenkomstig artikel 21 van hetzelfde ministerieel besluit er even-
eens nieuwe prijsklassen moeten worden ingevoegd in de tabel van de
fiscale kentekens in bijlage bij dit besluit; dat de fiscale kentekens
ingevoegd in genoemde tabel bij dit besluit zo vlug mogelijk ter
beschikking moeten worden gesteld van de marktdeelnemers in
gefabriceerde tabak; dat, onder deze voorwaarden, de tabel der fiscale
kentekens voor tabaksfabrikaten zonder uitstel moet worden aange-
past,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 24 van het ministerieel besluit van 1 augus-
tus 1994 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, gewij-
zigd bij artikel 1 van het ministerieel besluit van 2 januari 1997 wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 24. In afwijking op de bij artikel 23 vastgestelde regel, wordt
toegestaan dat hier te lande in het verbruik gestelde tabaksfabrikaten
ook worden geleverd aan andere personen dan kleinhandelaars met
uitstalling, op voorwaarde dat de belastbare kleinhandelsprijs wordt
berekend over de eenheidsprijs vermenigvuldigd met één van de
volgende coëfficiënten :

a) 1,92 voor sigaren;

b) 1,84 voor cigarillo’s;

c) 5,54 voor sigaretten;

d) 2,86 voor rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten
alsmede andere soorten rooktabak.

Onder eenheidsprijs moet worden verstaan :

a) voor binnenlandse fabrikaten of deze afkomstig uit een andere
lidstaat : de niet belaste waarde van de producten;

b) voor ingevoerde fabrikaten : de douanewaarde, in voorkomend
geval verhoogd met de verschuldigde invoerrechten en heffingen van
gelijke werking.

Breuken van centiem welke voorkomen in de berekening van de
eenheidsprijs en van de kleinhandelsprijs worden verwaarloosd.
Wanneer het fiscaal kenteken voor de kleinhandelsprijs die resulteert
uit de toepassing van de beschikkingen van dit artikel niet is
opgenomen in de tabel van de fiscale kentekens voor tabaksfabrikaten,
wordt het in de tabel fiscaal kenteken voor de naasthogere prijs in
aanmerking genomen. »

MINISTERE DES FINANCES

[S − C − 98/03242]F. 98 — 1167
29 AVRIL 1998. — Arrêté ministériel

relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des tabacs
manufacturés (1), notamment les articles 3 et 9;
Vu l’arrêté ministériel du 1er août 1994 relatif au régime fiscal des

tabacs manufacturés (2), notamment les articles 24 et 94, tous deux
modifiés par l’arrêté ministériel du 2 janvier 1997 (3), ainsi que le
tableau des signes fiscaux pour tabacs manufacturés annexé audit
arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 17 février 1998 (4);

Vu l’avis du Conseil des douanes de l’Union économique belgo-
luxembourgeoise;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 (5),

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980 (6),
16 juin 1989 (7), 4 juillet 1989 (8) et 4 août 1996 (9);

Vu l’urgence motivée par le fait que le présent arrêté a pour objet
essentiel d’adapter les articles 24 et 94 de l’arrêté ministériel du
1er août 1994 aux prix de vente au détail des produits pratiqués au
1er janvier 1998; qu’il convenait également d’insérer, conformément à
l’article 21 de ce même arrêté ministériel, des nouvelles classes de prix
dans le tableau des signes fiscaux qui lui est annexé; que les signes
fiscaux insérés dans ledit tableau par le présent arrêté doivent être mis
le plus rapidement possible à la disposition des opérateurs en tabacs
manufacturés; que, dans ces conditions, le tableau des signes fiscaux
pour tabacs manufacturés doit être adapté sans délai,

Arrête :

Article 1er. L’article 24 de l’arrêté ministériel du 1er août 1994 relatif
au régime fiscal des tabacs manufacturés, modifié par l’article 1er de
l’arrêté ministériel du 2 janvier 1997, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 24. Par dérogation à la règle établie à l’article 23, il est permis
que les tabacs manufacturés mis à la consommation dans le pays soient
également livrés à d’autres personnes que des détaillants tenant
étalage, à la condition que le prix de vente au détail taxable soit calculé
sur base du prix unitaire multiplié par un des coefficients suivant :

a) 1,92 pour les cigares;

b) 1,84 pour les cigarillos;

c) 5,54 pour les cigarettes;

d) 2,86 pour le tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les cigarettes
ainsi que pour les autres tabacs à fumer.

Par prix unitaire, il y a lieu d’entendre :

a) en ce qui concerne les fabricats indigènes ou provenant d’un Etat
membre : la valeur hors taxe du produit;

b) en ce qui concerne les fabricats importés : la valeur en douane,
éventuellement majorée des droits d’entrée et des taxes d’effet équiva-
lent qui sont dus.

Les fractions de centime apparaı̂ssant lors du calcul du prix unitaire
et du prix de vente au détail sont négligées. Si le signe fiscal
correspondant du prix de vente au détail résultant de l’application des
dispositions du présent article ne figure pas au tableau des signes
fiscaux pour tabacs manufacturés, il y a lieu de retenir le signe fiscal
correspondant au prix immédiatement supérieur figurant dans ledit
tableau. »

(1) Belgisch Staatsblad van 16 mei 1997; (1) Moniteur belge du 16 mai 1997;
(3) Belgisch Staatsblad van 4 januari 1997; (3) Moniteur belge du 4 janvier 1997;
(4) Belgisch Staatsblad van 28 februari 1998; (4) Moniteur belge du 28 février 1998;
(5) Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973; (5) Moniteur belge du 21 mars 1973;
(6) Belgisch Staatsblad van 15 augustus 1980; (6) Moniteur belge du 15 août 1980;
(7) Belgisch Staatsblad van 17 juni 1989; (7) Moniteur belge du 17 juin 1989;
(8) Belgisch Staatsblad van 25 juli 1989; (8) Moniteur belge du 25 juillet 1989;
(9) Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1996. (9) Moniteur belge du 20 août 1996.
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Art. 2. Artikel 94 van hetzelfde ministerieel besluit, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 2 januari 1997, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 94. Voor de heffing van de accijns en eventueel van de
bijzondere accijns op tabaksfabrikaten die werden aangehaald ten laste
van onbekenden, en op de tabaksfabrikaten die het voorwerp zijn van
onregelmatig bezit of vervoer waarvoor een overtreding werd vastge-
steld, wordt de kleinhandelsprijs, welke ook de herkomst is van deze
producten, als volgt bepaald :

Sigaren, per stuk 45,- BEF

Cigarillo’s, per stuk 10,50,- BEF

Sigaretten, per stuk 7,92,- BEF

Rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, en andere
soorten rooktabak, per kilogram 3.240,- BEF. »

Art. 3. In de tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak
gevoegd bij hetzelfde ministerieel besluit, gewijzigd bij het ministerieel
besluit van 17 februari 1998, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in het belastingtarief ″A. Sigaren″, worden de volgende prijsklas-
sen ingevoegd :

Kleinhandelsprijs (fr) Accijns (fr) BTW (fr) TOTAAL van de kolommen 2 en 3 (fr)

Prix de vente au détail (F) Droit d’accise (F) TVA (F) TOTAL des colonnes 2 et 3 (F)

1 2 3 4

Per verpakking van 2 sigaren -
Par emballage de 2 cigares

116,- 11,600 20,132 31,732

Per verpakking van 3 sigaren
Par emballage de 3 cigares

570,- 57,000 98,925 155,925

600,- 60,000 104,132 164,132

990,- 99,000 171,818 270,818

Per verpakking van 5 sigaren
Par emballage de 5 cigares

290,- 29,000 50,330 79,330

310,- 31,000 53,801 84,801

335,- 33,500 58,140 91,640

Per verpakking van 10 sigaren
Par emballage de 10 cigares

410,- 41,000 71,157 112,157

1.150,- 115,000 199,586 314,586

Per verpakking van 20 sigaren
Par emballage de 20 cigares

470,- 47,000 81,570 128,570

600,- 60,000 104,132 164,132

Per verpakking van 25 sigaren
Par emballage de 25 cigares

1.450,- 145,000 251,652 396,652

1.550,- 155,000 269,008 424,008

Per verpakking van 50 sigaren
Par emballage de 50 cigares

350,- 35,000 60,743 95,743

400,- 40,000 69,421 109,421

12.500,- 1.250,000 2.169,421 3.419,421

16.000,- 1.600,000 2.776,859 4.376,859

Art. 2. L’article 94 du même arrêté ministériel, modifié par l’arrêté
ministériel du 2 janvier 1997, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 94. Pour la perception du droit d’accise et du droit d’accise
spécial éventuel sur les tabacs manufacturés saisis à charge d’inconnus
ainsi que sur les tabacs manufacturés détenus ou transportés irréguliè-
rement qui font l’objet d’une infraction, le prix de vente au détail est
fixé comme suit, quelle que soit la provenance des produits :

Cigares, par pièce 45,- BEF

Cigarillos, par pièce 10,50,- BEF

Cigarettes, par pièce 7,92,- BEF

Tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les cigarettes, ainsi que les
autres tabacs à fumer, par kilogramme 3.240 BEF. »

Art. 3. Dans le tableau des signes fiscaux pour tabacs manufacturés
annexé au même arrêté ministériel, modifié par l’arrêté ministériel du
17 février 1998, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le barème ″A. Cigares″, les classes de prix suivantes sont
insérées :
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Kleinhandelsprijs (fr) Accijns (fr) BTW (fr) TOTAAL van de kolommen 2 en 3 (fr)

Prix de vente au détail (F) Droit d’accise (F) TVA (F) TOTAL des colonnes 2 et 3 (F)

1 2 3 4

Per verpakking van 100 sigaren
Par emballage de 100 cigares

1.100,- 110,000 190,909 300,909

Per assortimentsverpakking van sigaren
Par emballage d’assortiments de cigares

875,- 87,500 151,859 239,359

950,- 95,000 164,876 259,876

4.000,- 400,000 694,214 1.094,214

2° in het belastingtarief ″B. Cigarillo’s″, worden de volgende
prijsklassen ingevoegd :

Kleinhandelsprijs (fr) Accijns (fr) BTW (fr) TOTAAL van de kolommen 2 en 3 (fr)

Prix de vente au détail (F) Droit d’accise (F) TVA (F) TOTAL des colonnes 2 et 3 (F)

1 2 3 4

Per verpakking van 5 cigarillo’s
Par emballage de 5 cigarillos

28,50,- 2,850 4,946 7,796

Per verpakking van 10 cigarillo’s
Par emballage de 10 cigarillos

84,- 8,400 14,578 22,978

Per verpakking van 20 cigarillo’s
Par emballage de 20 cigarillos

146,- 14,600 25,338 39,938

158,- 15,800 27,421 43,221

Per verpakking van 30 cigarillo’s
Par emballage de 30 cigarillos

78,- 7,800 13,537 21,337

84,- 8,400 14,578 22,978

Per verpakking van 50 cigarillo’s
Par emballage de 50 cigarillos

415,- 41,500 72,024 113,524

420,- 42,000 72,892 114,892

3° in het belastingtarief ″C. Sigaretten″, worden de volgende
prijsklassen ingevoegd :

Kleinhandelsprijs (fr) Accijns (fr) Bijzondere accijns (fr) BTW (fr) TOTAAL
van de kolommen 2 tot 4 (fr)

Prix de vente au détail (F) Droit d’accise (F) Droit d’accise spécial (F) TVA (F) TOTAL
des colonnes 2 à 4 (F)

1 2 3 4 5

Per verpakking van 20 sigaret-
ten
Par emballage de 20 cigarettes

118,- 61,040 5,360 20,479 86,879

124,- 64,040 5,360 21,520 90,920

134,- 69,040 5,360 23,256 97,656

2° dans le barème ″B. Cigarillos″, les classes de prix suivantes sont
insérées :

3° dans le barème ″C. Cigarettes″, les classes de prix suivantes sont
insérées :
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Kleinhandelsprijs (fr) Accijns (fr) Bijzondere accijns (fr) BTW (fr) TOTAAL
van de kolommen 2 tot 4 (fr)

Prix de vente au détail (F) Droit d’accise (F) Droit d’accise spécial (F) TVA (F) TOTAL
des colonnes 2 à 4 (F)

1 2 3 4 5

Per verpakking van 24 sigaret-
ten
Par emballage de 24 cigarettes

115,- 59,948 6,432 19,958 86,338

Per verpakking van 25 sigaret-
ten
Par emballage de 25 cigarettes

97,- 51,050 20,459 16,834 88,343

135,- 70,050 6,700 23,429 100,179

Per verpakking van 30 sigaret-
ten
Par emballage de 30 cigarettes

105,- 55,560 Uitsluitend voor het Groothertogdom Luxemburg
Réservé au Grand-Duché de Luxembourg

156,- 81,060 8,040 27,074 116,174

4° in het belastingtarief ″D. Rooktabak voor het rollen van sigaretten
en andere soorten rooktabak″, worden de volgende prijsklassen
ingevoegd :

Kleinhandelsprijs (fr) Accijns (fr) Bijzondere accijns
(fr) BTW (fr) TOTAAL

van de kolommen 2 tot 4 (fr)

Prix de vente au détail (F) Droit d’accise (F) Droit d’accise spécial (F) TVA (F) TOTAL
des colonnes 2 à 4 (F)

1 2 3 4 5

Per verpakking van 25 g rook-
tabak
Par emballage de 25 g de tabac
à fumer

62,- 19,530 3,751 10,760 34,041

Per verpakking van 40 g rook-
tabak
Par emballage de 40 g de tabac
à fumer

62,- 19,530 Uitsluitend voor het Groothertogdom Luxemburg
Réservé au Grand-Duché de Luxembourg

105,- 33,075 6,352 18,223 57,650

Per verpakking van 50 g rook-
tabak
Par emballage de 50 g de tabac
à fumer

112,- 35,280 6,776 19,438 61,494

114,- 35,910 6,897 19,785 62,592

117,- 36,855 7,078 20,305 64,238

122,- 38,430 7,381 21,173 66,984

124,- 39,060 7,502 21,520 68,082

Per verpakking van 100 g
rooktabak
Par emballage de 100 g de
tabac à fumer

224,- 70,560 13,552 38,876 122,988

4° dans le barème ″D. Tabac à fumer destiné à rouler les cigarettes et
autres tabacs à fumer″, les classes de prix suivantes sont insérées
comme suit :
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Kleinhandelsprijs (fr) Accijns (fr) Bijzondere accijns
(fr) BTW (fr) TOTAAL

van de kolommen 2 tot 4 (fr)

Prix de vente au détail (F) Droit d’accise (F) Droit d’accise spécial (F) TVA (F) TOTAL
des colonnes 2 à 4 (F)

1 2 3 4 5

Per verpakking van 200 g
rooktabak
Par emballage de 200 g de
tabac à fumer

424,- 133,560 25,652 73,586 232,798

448,- 141,120 27,104 77,752 245,976

480,- 151,200 29,040 83,305 263,545

Per verpakking van 250 g
rooktabak
Par emballage de 250 g de
tabac à fumer

540,- 170,100 32,670 93,719 269,489

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 29 april 1998.

Ph. MAYSTADT

c

[98/03223]N. 98 — 1168 (98 — 862)
25 MAART 1998. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de
tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde en tot
indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 65 van 2 april 1998, blz. 10052 : in de
Franse tekst van artikel 1, A, dient te worden gelezen : « autre
mécanisme de propulsion » in plaats van : « autre mécanisme et
propulsion ».

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[98/22275]N. 98 — 1169 (98 — 341)
9 JULI 1997. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het programma
van het examen over de technische bevoegdheid om de erkenning
als bandagist te verkrijgen bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering voor de verstrekkingen bedoeld in artikelen 28, § 1, en 35,
§ 1, van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984
tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring. — Erratum

Belgisch Staatsblad nr. 28 van 11 februari 1998, bladzijde 3739.

— Op bladzijde 3739, in het opschrift van de Nederlandse tekst,
moet worden gelezen « leverancier van implantaten » in plaats van
« bandagist ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 avril 1998.

Ph. MAYSTADT

[98/03223]F. 98 — 1168 (98 — 862)
25 MARS 1998. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 20 du
20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et
déterminant la répartition des biens et des services selon ces
taux. — Erratum

AuMoniteur belge n° 65 du 2 avril 1998, p. 10052, dans le texte français
de l’article 1er, A, il faut lire : « autre mécanisme de propulsion » au lieu
de : « autre mécanisme et propulsion ».

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[98/22275]F. 98 — 1169 (98 — 341)
9 JUILLET 1997. — Arrêté royal fixant le programme d’examen en vue
d’obtenir l’agrément en qualité de fournisseur d’implants auprès
du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité pour les prestations visées aux articles 28, § 1er,
et 35, § 1er, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984
établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités. — Erratum

Moniteur belge n° 28 du 11 février 1998, page 3739.

— A la page 3739, à l’intitulé du texte néerlandais, il y a lieu de lire
« leverancier van implantaten » au lieu de « bandagist ».
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